of the semantic classification of CC in both the English and the Ukrainian languages. Quantitative analysis of the empiric
material is done with the aim of indicating the level of productivity of semantic types in the languages compared.
Keywords: causation, causative construction, semantics, syntax.
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OCOBJIMBOCTI JIIHI'BOKYJIbTYPHOI'O KOHUENTY IHTHMHICTh
B JIEKCHYHIU TA ®PASEOJIOI'TYHIN CEMAHTHUIII YKPAIHCBKOI
TA AHTJIIMCBKOI MOB

K. B. Cmpykesuu, O. /I. Kpaescvka

Anomayisa. Y crarTi po3KpHTO KOMIUIEKCHHM TMiJIXiZ J0 BUBYEHHS 3aco0iB BepOasbHOI perpe3eHTarlii
konuenty IHTUMHICTD B ykpaiHCbKiii Ta aHITIHCBHKIM MoBaxX. Bu3HaueHO MPUHIMIM JOCIHIIKEHHS KOHILETITY
IHTUMHICTD. 3monensoBano ctpykrypy koHuenty IHTUMHICTD y koxHilt 3 ZOCTiIKyBaHUX MOB.

Kniouosi cnosa: xareropist eMOTUBHOCTI, EMOTUBHHI KOHLEIT, CEMa, IPOTOTHITOBHH MTapaMeTp, CEMaHTHKO-
KOTHITHBHA O3HAKa KOHIICTITY.

VY NiHrBICTUYHUX AOCHIHKEHHSIX €MOLIii 10 HEAaBHBOTO Yacy BUBUAIM EPEBAKHO Y MEXKax
€MOTIOJIOTi1 Ha OCHOBI JITHTBOTICUXOJIOTI] Ta CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO MOBO3HaBCTBa (1. ApHOMIB,
O.Tankina-®enopyk, A.3enenpko, B.IlllaxoBcbkuii Ta iH.). YBary NpUAULUIM camMe€ TaKuUM
acTieKTaM, SK EMOTHBHI JIEKCHKO-ceMaHTH4HI 3aco0u moBu (M. Anedipenko, H. ApyTioHOBa,
@. [lxxoncon-Jleipa, M. Kpacascbkuii, O. Jlatina, B. [llaxoBcbkuit Ta iH.), ahekTHBHA (poHETHKA
(A. Kamura, JI. Kanrep, JIx. Keitaen, I'. Knacmetiep, H. @pimnenn Ta iH.), aheKTUBHA rpaMaTHKa
ta cuHTakcuc (M. I'i3maH, B.3anBopHOB Ta iH.), T€HEPHI Ta €THOKYJIBTYPHI BIIMIHHOCTI y
BupaxkeHHi emortiii (C. Bopkauos, I11. Kitasma, X. Mapkyc, J[. Maigymoro Ta iH.), BepOaizartis
emoliit y xynoxkubomy Tekcti (O. BopobiioBa, B. [llaxoBchkuif).

3-TIOMiXK TIepeTiYeHNX JOCTIPKEHb CHUJIbHUMH PHCaMHU € iHTepeC JIHTBICTIB O BUBUCHHS
BHYTPIIIHBOI €MOIIIHOI cepr MOBHOI OCOOMCTOCTI, aHTPOITOIICHTPHU3M, BiJIIOBITHO IO SIKOTO
JFOJICBKI €MOIIii BiIrparoTh BU3HAYAJIBHY POJIb y CTBOPEHHI Ta MOJAIBIIOMY PO3BUTKY KOHIICTIIIIT
KaTeropiajJbHOro CTaTyCy EMOTHBHOCTI B MOBI, Ta (DYHKITIOHAJi3M, TOOTO JOCHIPKEHHS MOBH TIPH
peaizanii Hero cBoei emoTHBHOI (hyHKIIiI. [IpoTe BapTO BiIMITHTH, 1110 camMe KOTHITUBHA MTapaiirma
B JIIHTBICTHIII MIATBEPIUIA T3y MPO Te, IO KOXKHA eMOIIis Mae CBilf KOHILIENTyalbHUN Kapkac. Lle
3YMOBHJIO BKJIFOUEHHSI JTOCHIPKEHHS eMOIii, crenudiku iXHhOro OCBOEHHS M MaTepiamizarii Ta
iXHIX JTIHTBOMEHTAJILHUX peai3alii (eMOTHBHUX KOHIIEMTIB) Y KOJIO 3aBJJaHb KOTHITOJIOT1i.

Ha cporoxmHimHiii AeHb, OJHWUM 13 aKTyaJIbHUX HANPSAMKIB Cy4YacHOI KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKHU € JOCHIKEHHS €MOTHBHUX KOHIIENTIB, YM KOHLENTIB emouii (M. AnedipeHko,
A. babymikin, JI. Bapcanoy, A.bBemoBa, A.BexoOunbka, O.Bunapceka, H. lopodeena,
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C.lonoBa, 3.Koseuem, M. KpacaBcokuii, JIxk.Jlakodpd, K.Ilorocora, P.PukyHos,
O. ®inimonoBa, FO. Illamaesa Ta iH.).

Crtit HaroJIOCUTH Ha JAOUUIBHOCTI BUKOPUCTAHHS CaMe TEPMIHY eMOMUBHUI KOHUenm, a
HE eMOUilHUIl KOHUenm, aJKe eMOMUEHICMb — 11¢ IMAHESHTHO IIPUTaAMaHHA MOBI CEMaHTHYHA
3aTHICTh BUPAXKATH CHCTEMOI0O MOBHHMX 3aC00iB €MOIIHHICTh K (aKT TCHUXIKH, €MOIIii,
BiTOOpaXkeHI B CEMAHTHIlI MOBHHMX OJUHMIb, Y TOW 4ac SK emouiitHicmp — 11€ UyTJIUBICTh
JIOJMHU 0 €MOINIWHUX CHUTYyallld Ta i eMOIliiHI peakiii Ha HUX. TakuMm 4uHOM, JediHiIio
«EMOIIHHICTEY BapTO PO3YMITH SIK ICHUXOJIOTIYHY KaTeropiro, a eMOTHBHICTh — II¢ MOBHa
KaTeropis, OCKUIbKUA eMOITli MOXKYTh 1 (hopMyBaTHuCs, 1 IepenaBaTrCs (BUCIOBIIOBATUCS) Y MOBI
Tta MOBOIO [1, c.536]. OTxe, NOpeYHHM BBaXa€EMO BHUKOPUCTAHHS JIEKCEMH eMOYIUHUL Y
TEPMIHOCHUCTEMI IICUXOJIOTIYHOT HAYKH, & eMOMUEHUL — Y TACIUILTIHAX JIIHTBICTUYHOTO UKITY.

CyTHICTb MOHATTS «EMOTHBHUHN KOHUENT» CIi/ TIIyMAYUTH SIK MEHTaJIbHE YTBOPEHHS, 1110
peatizye eMOIIIIfHO YCBiTOMITIOBaHI THITI30BaH1 ()parMeHTH JOCBIY, SKi 30€piratoThCsi B IaM sITi
mroausd [5, c. 129]. TumizoBaHicTh TaKUX OJMWHUIG Ja€ 3MOTY BIATBOPUTU 00pa3 MIHCHOCTI Yy
BUTJISIZI TIEBHUX CTEPEOTHIIIB; YCBIOMIIIOBAHICTh — IepenaTH iH(OpMaIliio mpo HUX IHIITUM
JIOASIM; 3HAUYIIICTh 3aKPIIUTIOE B 1HANBIAYaTbHOMY Ta KOJIEKTHBHOMY JTOCBil BaXKIIUBI (1 TOMY
€MOIIITHO TIEPEKUT]) XapaKTEPUCTHKH TIHCHOCTI.

OT1xe, eMOTUBHI KOHIIENITH, 10 skux 3apaxoByemo i koHuent IHTUMHICTD, — e cBoro
pomy YyHIBepCaJbHI MEHTAIbHI KOHCTPYKTH 3 HE 30BCIM YITKO BHPaKEHOIO ETHOKYIJIBTYPHOIO
crenndikor0; BOHH 0a3yI0ThCS HA IEBHUX EMOLIISX (EMOIIIMHUX CTaHaX ), IPUTAMaHHUX Oy Ab-SIKOMY
THIUBITY 13 37I0POBOIO TICHXIKOIO HE3aJICXKHO BiJl HAIIIOHAILHOT JIIHTBOKYJIETYpH [2, ¢. 132—133].

Konnent IHTUMHICTD cniin BitHOCHTH 70 KJIacy €eMOTHUBHUX IIIE i uepe3 Te, 10 AapoM
fioro mocrae Ge3nmocepeIH0 EMOLIHHII CTaH IHTUMHOCTI, IPUTAMaHHHUN JTIFOIMHI HE3aJIE)KHO
BiJl HALlIOHAJILHOCTI Ta KyJbTYpH. Y Pi3HUX JIIHTBOKYJBTYpax CTaH iIHTUMHOCTI BepOai30BaHO
BIJINIOBITHO /10 HAILIOHAJIHHO-CIICUU(IYHAX MOBHHX Ta KyJIbTYPHHX HOPM 1 TIpaBWI, aje
€MOllii{Ha CYTHICTb IIbOTO CTaHy € OJIHAKOBOIO HE3aJICKHO BiJ] TIHTBOKYJIBTYPHU 1 PO3IIISAA€THCS
SIK TICHXOJIOTIYHA YHIBEpCaTis.

Bucysatoun rinore3y npo npunaiexHicte koHuenty IHTUMHICTD no yniBepcaibHHX
€MOTHBHO-KYJIbTYPHUX KOHIICTITIB, MU OOIPYHTOBYEMO T€3y IPO IHTUMHICTH SIK HEBiJ €MHY
YAaCTHHY IICUXOJIOr0-eMOTUBHOI CTPYKTYPH MOBHOI OCOOMCTOCTI, SIKY TJIyMAauuMO SIK CKJIQIHUHN
KOMITJICKC MEHTAIbHUX YCTaHOBOK, BiJ3HAUCHMH IIIHHICHOIO KOTHITHBHOIO ITO3MIIEI0, TOOTO
MO3MIII€I0 A, 110 pearye Ha HaBKOJUILIHIHN CBIT 1 BIAMOBIAHO BepOanbHO cebe BusBise. [HTUMHE A
SIK Of[HA 3 0araThOX MPOEKITiH A JTIOIUHH B JITHTBICTHYHOMY aCTIEKTI PEaTi3y€eThCs B MOBCAKICHHO-
moOyToBii KoMyHiKkallii. MoBHa 0COOUCTICTh y BepOalibHiil MPOEKIIii CBOro IHTUMHOTO A TOCTae
SIK THII, BApiaHTHUIA BUSB iHBapiaHTa — KOHIIENTYaJIbHOT MOJIEI IHTUMHOCTI, SIKY KBai(piKyeMO sIK
OJIHYy 3 0a30BUX KOTHITMBHHUX CTPYKTYp. [HaKIIe Ka)Kyuu, y CEeMaHTHYHOMY IIPOCTOPI PI3HUX MOB
IHTUMHICTB TTOCTA€ YHIBEPCATHHOIO CEMaHTHYHOIO 30HO0. BapiaTWBHICTB 11i€i 30HU BHSABIISETHCS
B HAIlIOHAIbHOMY XapakTepi I1HTUMHOTO I, 3yMOBJCHOMY €THIYHHMH, COIUAIbHUMH,
ICTOpUYHUMH Ta TiaXpOHIYHMMHU YMHHUKaMu. CKa3aHe Haj0 MOXJIMBICTh CXapaKTepH3yBaTH
IHTUMHICTh Y KOHTEKCT1 BepOalli30BaHOi MOBCIKICHHO-TIOOYTOBOI Ta XyI0’KHBOI MOJIEJIEH CBITY,
SIK1 BUpA)KE€H1 OJUHUIIIMU JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO (JIekceMaMH), (ppazeosiorianoro (ppaemMamn)
Ta CHHTaKCUYHOTO (TapemisiMu) piBHIB [6, ¢. 31-33].

3niticaroroun nociimkenns konnenty IHTUMHICTD 3a ocHOBY OepeMo MpHITyIIEHHS:
koHuent IHTUMHICTD, OGynyun HauioHadbHO 3a0apBiIEHOI0 MEHTAJIbHOIO CTPYKTYPOIO 3
BJIACTUBUMH TUIBKA HOMY MOBHHMMH 3ac00aMU BUPaXCHHS IHTUMHOCTI, € B TOH camMuid 4ac i
CTPYKTYPOIO 3araJlbHOHAL10HAJIBHOIO, YHIBEPCAIbHOIO EMOTHUBHO-KYJIBTYPHOIO KaTEropi€lo, sgKa
npuTaMaHHa Oyab-sAKii HaliOHATLHO-KYJIBTYPHIH CIUIBHOTI. Y CBOIO Yepry, Y pi3HOCHCTEMHHX
MOBax HasBHA OJIHA M Ta X CEMAaHTWYHA 30HA IHTUMHOCTI Ta 1i JHHIBOKOTHITHBHUNA BUSB —
koHnent IHTUMHICTD, mo nocinae izeHTHYHE MicIle B CEMaHTUIHOMY ITPOCTOPI KOXKHOI 3 IIHX
MoB. OJTHaK IpU IbOMY KOXHA MOBa 00Upae, SIKI caMe YaCTUHH TAKOI'0 CEMaHTUYHOT'O IPOCTOPY
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OyIlyTh BHpa)KaTUCs MpUTaMaHHUMH i1 popmamsauMu 3acobamu (O. XaniHna), To6TO 0bHpae
3ac00M MOBHOTO MTO3HAYEHHS T4 BUPAKEHHS KOHLICNTY.

Ananizytounn koHuent I[HTUMHICTb y wMexax iHTBOKYJIBTYPHOTO HAIPSIMKY
JIOCITI/PKEHHS KOHIIENTIB, BAPTO BiI3HAYUTH, 1110 BiH XapaKTEPHU3YEThCS KUTbKAapiBHEBOIO OYI0BY,
JI0 CKJIamy SIKOi BXOAWUTH s/po Ta mepudepis. Sapo KOHIENTY CTAaHOBJIATh HAHOCHOBHIIII,
HalaKTyalbHIIII O3HaKU (PENpEe3eHTOBaHI JIEKCEMOIO, sKa MOXKE Ha3MBAaTHCA OOMIHAHMOIW,
0POM, SLOEPHOI0 JIeKCeMOt0, TeKcemoro-ioenmughikamopom tomo) [5, ¢. 130-131].

TakuM YHMHOM, CKOPHUCTAEMOCH TEPMIHOM JIeKceMa-ideHmugikamop, Ha3UBalOYH HUM
snepae cioBo-penpe3eHTanT konuenty IHTUMMHICTD. IctotHi, ane He OCHOBHI 3HA4YCHHS
YTBOPIOIOTH MPUSAJEPHY 30HY (pENpPe3eHTaHTH — CHHOHIMU Ta AEpUBATH); iepudepiiiHi eneMeHTH
BXOJISATH J0 3MICTY IHIIMX KOHIIETITIB, SIKi (DOPMYIOTh CTPYKTYPY aHAJIi30BAHOTO KOHIICTITY SK
OKpeMi 3MICTOBHI KOMIIOHEHTH. MiX SIpOM KOHIENTy Ta HOro mepudepiero KOHCTATOBAHO
3B’A30K BKJIIOYEHHS M MEPEeTHHY JOCIIIKYBAaHOTO KOHUENTY 3 CyMDKHUMH. Tak, y CTPyKTypi
nepucdepii konuenty IHTUMHICTb B ykpaiHchkiii MOBi BHSBICHI CYMDKHI KOHIEHTH:
OCOBUCTICTb, CTOCYHKM, EMOLIII, TPUBATHICTb, CAMOTHICTb, TAEMHICTD,
CEKPETHICTb, ATMOC®EPA, TIOPYIIEHHSA IHTHUMHOCTI; B aHrmichkiii MOBI —
PERSONALITY, RELATIONS, EMOTIONS, SOLITARINESS, PRIVACY, SECRECY,
INFORMATION, KNOWLEDGE, ATMOSPHERE, VIOLATION OF INTIMACY [3, 4].

Hocnimxenns ceMantuuHoi ctpykrypu konuenty IHTUMHICTD y cuctemi ykpaincbkoi
MOBH TPOBOJUIIH 32 PaXyHOK OIMUCY HAWOLIBII XapaKTepHUX, CYyTTEBUX O3HAK (CeM) siiepHOi
JeKceMHu-iieHTudikaTopa KoHienty B Iiii MoBi (P. PukyHOB). AHaii3 BH3HAa4YeHb JIEKCEMHU
iHmumHicms (iHmumHULl), HABEIEHUX Y JIEKCUKOTpadiyHUX JrKepenax YKpaiHChKOi MOBH, J1aB
MiJICTaBM CTBEPKYBATH, IO MOJICEMAaHTUIHICTh JTOCIIII)KYBAaHOT JIEKCEMH, TOOTO HASBHICTh Y
il ceMaHTH4HIN CTPYKTYpl HU3KHU IEHOTATUBHUX Ta eMOTHUBHUX ceM [2, c. 150].

Y cBoIO uepry, CCeMaHTHIHHI aHaITi3 3HAYCHB JICKCEMHU IHMUMHICIb (THMUMHULL) TO3BOJIUB
BUJIUIMTH SZICPHY 30HY KOHIIETITY, SIKY (JOPMYIOTH 1B IPOTOTUIIOBI MapaMeTpH — Kay3aJIbHUH 1
nokanpbHUKA. KOXXeH 3 HHMX TMOCTae K KOHOTATHBHUH MaKpOKOMITOHEHT 3HAYEHHS SIIEPHOI
JEKCeMH-1ICHTH(IKaTOpa KOHIIETTY.

KaysanpHuil napameTp npeacTaBiIeHUN 3HAYCHHIMU JIEKCEM 3aKPUMICmb, CKPUMHICMDb,
MAEMHO, NPUXOBAHO, NOMAEMHO, 3ANOGIMHO, 3AMAECHUL, GHYMPIWHIU, OCIOHUL, 21UOOKO
ocobucmuil, wjo He nionseae po3eonocy i T.. (23 JIeKCUIHUX OIUHHII).

JlokanbHuil mapamMeTp Mae BEKTOP PyXy «BCEPEIHHY, Y HAIIPSIMKY JI0 Cy0’€KkTa / 00’ €KTa J1ii»
1 TpEACTaBICHUN 3HAYEHHSAMH JIEKCEM: OIU3bKUL, HAUOAUMCUUl, OnU3bKicmv, HeoaleKul,
HeOaIbHill, GHYMPIWHIL, 3a0yulesHUll (3a Oyuler0 = cepeOuHti), cepOednull, YyUHUL, WupoceponuLll
i 1.1 (19 nexcrmynnx oxuHUIb). OKpecIeHi KOTHITHBHI MapaMeTPH B3aEMOIIOB sI3aHi: JIOKATbHUAN
napamMeTp OCMHCIIOEMO SIK Miclle (HampsMOK) 1 BCE, IO HaJEKUTh A0 HBOTO; Kay3aJIbHHH €
1/ICTaBOIO JUIs TOT0, 1100 pyXaTucsl y BU3HAUEHOMY HaIpsMKY |5, c. 142].

KpiM kay3anbpHOTrO 1 JOKAIBHOTO MapaMeTpiB, A0 CTPYKTYPH JOCIIIKYBaHOTO KOHIIENITY B
YKpaiHCBKi MOBI BXOJSTh TaKi CEMaHTUKO-KOTHITUBHI O3HAKH, IO CKJIAJAIOTh PalliOHAIHHO-
noriyanii moayc kouuenty IHTUMHICTD (nekcuuni 3aco6u 00’eKTHBAIlii O3HAKH Ta IXHI
JI€pUBATH):

1) «O3UTHBHE TMOYYTTS, IO BUKIUKAE CTaH BHYTPIIIHBOTO KOMQOPTY»: ApuUs3Hicmb,
000po3uyIUBicmb, OIUZLKI (KOPOMKI) CIMOCYHKU, 008ipa, 88IpUMUCS, NOKAACMUCSH, CUMNAMIs,
npuxuioHicms, npuemuicms 1 T.1. (70 TeKCUYHUX OOUHHID): [louymms empamu, a modice, U
3amacHux pesHowjie nosoni noxuoano lonyba, nocmynaouuce micyem IHUOMY, YUCMOMY U
00po2oMy nouymmio IHmUMHOI Opyscou 0o Hinu [ YKpalHChbKUI HAIllOHATBHUI JTIHTBICTUYHUAN
kopnyc (YHJIK)];

2) «BIIKpUTa MOJENb MOBEHIHKK Cy0’€KTa IHTHUMHOCTI»: IOKpumicms, wupicmo, He
KpUIo4Ucsy, 3 yciclo 8idgepmicmio, NOKIA8WIU PYKY Ha cepye, sIK Ha 0yxy, 5K neped bozom, no
oywax, Henpuxosanuii 1 T.1. (51 nexcuuna oquHuIs): Oyell manuii maxuil iIHRMUMHUIL 3 0000 ?
— cnumana Ky3unka ywuniugo. — Tax. Lle yyoosuu xronyuna [YHIIK];
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3) «3aKkpuTa MOJENbh TOBEIIHKH Cy0’€KTa I1HTUMHOCTI»: OCiOHUL, Bi00OKpeMIeHull,
NOMAEMHUL, 3aMKHYmMUL, 3amaimu/-cs, 3akpumu Oywy Ha 3amok 1 T.I. (36 JeKCHYHUX
ONIMHUILG): HewjacHuil 10HaK upazHo UMOGJIAE uuie 08a c1o8a: mamo i mama. 3 1020 1e2koi
pyKu 6 inmumnomy xoni Pomanoeux max cmanu nasueamu Mukony Il ma tioco opyscuny
[VHIIK];

4) «00’€KTUBHUI CBIT»: omouenHs, ammocgepa, cepedosuwye, 3amMUULOK, 3AMULHUIL,
CnoKiuHul, npuemuuu, nputomuui 1 T.1. (15 nekcwuHux omwHMIG): [locmitini 6iosidysaui
[kabauxa] eonitomv naniemempssu. Lle cmeopioe neobxionutl inmum [YHIIK];

5) «XapakTep CTOCYHKIB MK Cy0’€KTOM Ta 00’ €KTOM IHTUMHOCTI»: Opyxcoa — OpysicHicmo,
NPUA3HL, OPYAHCENIOOHICIb, 00OPOZUUNUBICINb, NPUXUTLHICIb, 2APHe CMABNEeHHS, ONIU3bKI/KOPOMKI
cmocyuku 1 T.11. (39 JeKCUYHUX OOUHHUIIG): Bin xopowuii xnoneys, yeu Aszycm. Ceped cmyoenmis
He 3ycmpiuag I'ycmas makozo cepdeunozo opyea [YHIIK]; nwboe — ynoooda, npuxunvricme,
0004#CHIOBAHHS, NOMS2, 3AXONIEHHS, CepOeuHa CXUTbHICb, POMAHMUYHUL, A2IOHUL, CYOapKa,
cyoapyuika, koxanut, arooaw 1 T.11. (323 nexcuuHi oguHull): Axwo s npunecy [¢homozpaghiuny
Kapmky|], ne nputime 8ona ye 3a 3acmagy cepoeynoi inmumnocmi? [YHIIK];

6) «cexcyanpHe 3a0apBJICHHS IHTUMHOCTI»: 30V0nu6ull, CeKCYyanbHuul, 4ymmesa
npucmpacms, nomse, Koxauus (AUB. BULIE), HCAOAHHA, Hcadamu (Raiko, 8CiM cepyem, 8cima
Qidpamu Oywi), nonym ’auuil, naikul-eapauuti, xmusicmes (xmueuti) 1 T.m. (42 IekcuyH1
omunauil): Ocobausy padicmo suxauxano y Cupom’smuukosa me, wo 60HU i0ymb pa3om 3
Onenoro. 3 Hero 11020 nos’a3ysanu 0asHi, Hatloaudicyi, Hawinmumuiui cmocyuxu [ YHIIK].

Amnaiiz nediHimid JeKkceMu intimacy (intimate), IONAHUX Y JCKCUKOTPAQIYHUX JDKEpeax
AHTITIHCHKOI MOBH, TAKOK 3aCBITYHMB HAsIBHICTh Y CEMAHTHYHIM CTPYKTYP1 JOCIIIKYBaHOT JIEKCEMH
HU3KH JICHOTATUBHUX Ta EMOTHBHHX CEM, SIKi JIO3BOJIMIIM BUALIMTH B cKiIai KoHtenty INTIMACY
sAfepHy 30Hy. [i TakoXk (hOPMYIOTh 1Ba MPOTOTUIIOBI MApaMETPH — Kay3albHHi i JTOKATbHUH.

3ayBaXuMO TOH (pakT, IO HA BIAMIHY BiJl YKpaiHChKOi MOBH, Yy SKiil Kay3aJIbHICTh
IHTUMHOCTI BHpaK€Ha CEMAaHTHKO-KOTHITHBHOIO O3HAKOI0 «3aKpUTICTh (3aKpUTa MOMAEINb
MOBETIHKK Cy0’€KTa IHTHMHOCTi)», a O3HaKa «BITKPUTA MOJCIb TOBSHIHKU Cy0’€KTa
IHTUMHOCTI» TTOCTA€ MOX1THO0, ajie He BU3HAUA€ Kay3aJbHOCTI KOHIICTITY, B aHTUIIMCHKIH MOBI
Kay3aJIbHUH MapaMeTp BiITBOPIOETHCS OE3MOCepeIHhO KOTHITHBHOIO 03HAKOIO «BIIKPHUTICTHY,
10 BUSIBIICHO B 3HAYEHHSX TAKHUX JICKCEM Ta IXHIX JepuBaTiB: familiarity, familiar, informality,
affection, affectionate, love, attachement, infatuation, interest, inclination, personal
relationship, frienship, amicability, belongning together 1 T.m. (145 NEKCUYHHX OJUHHMIIb).
JlokajdpbHUH TapaMeTp Ma€ BEKTOP pPyXy «B HaAmpsIMKy 10 cy0’ekta / o0’ekra nmii» 1
MpEeACTaBICHUI 3HAYCHHSAMH JieKceM: close, attached, friendly, familiar, loving, devoted,
inseperable, associated, binded, tied together 1t1.11. (87 nexcuunux oguuuip) [7, p. 114-115].

KpiMm kay3anbHOTO U JIOKajgbHOro mapaMeTpiB, cTpykTypy kouuenty INTIMACY B
AHTITIMCHKI  €THOMHIBOKYJIBTYpi (OPMYIOTH TakKi CEMaHTHKO-KOTHITHBHI O3HAKH, IO
CKJIa/Ial0Th PaIliOHATBFHO-JIOTTYHUI MOIYC KOHIIETITY (JIEKCHYHI 3aCO0M 00’ €KTHUBAIlil O3HAKH Ta
iXH1 IepUBaTH):

1) «xmO3UTHBHE TOYYTTSA, IO BHUKIMKAE CTaH BHYTPIIIHBOTO KOMGoOpTy»: closeness,
familiarity, similarity, affinity, affection, attachement, inclination, frienship, amicability,
belongning together 1 1.11. (31 nexcuuna onunuus): On one occasion in this period he was
unusually self-revealing in a conversation with Virginia Woolf; she sensed an agonized and
lonely man, filled with «self-torture, doubt, conceit, desire for warmth and intimacy» [British
National Corpus (BNC)];

2) «BiIKpUTA MOJIENb TIOBEIIHKH Cy0’€KTa IHTUMHOCTL): Openness, receptiveness, receptivity,
close personal relationship, trust, credence, credulous, acceptance 1 1.1. (18 TEKCUYHUX OJUHUIID):
Sharing photographs was to him an act of intimacy; to show someone a photograph you took was to
give them a deeper insight into you as well as what you discerned [BNC];
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3) «00’eKTUBHUU CBIT»: quiet, private, warm atmosphere, secluded, isolated place, cozy,
informal, relaxed i T.11. (10 nexcuunux oguuuus): Cathy switched on the studio lights, further
exposing its tattiness but adding to its intimacy [BNC];

4) «xapakTep CTOCYHKIB MiX Cy0 €KTOM Ta 00’ €KTOM IHTUMHOCTI»: fiiendship — friendly
relationship, friend, friendliness, established friendship, on familiar (intimate) terms, to be on
an intimate footing with i T.n. (11 nexcuunux oguauik): I had acquired his confidence, which 1
believe I still retain, but for a number of reasons which were quasi-political we drifted apart
towards the end of his second premiership, and although we have remained on friendly terms,
the intimacy has long vanished [BNC]; love — lover, passion, affair, liaison, involvement, amour
1 T.11. (98 nexcuunux oauHuub): In his own life it had always been he who was the supplicant,
telephoning Diana from call boxes on his rounds in the hope of closing some nagging gap of
intimacy left at breakfast, and always having to hide the agony of dread that her casualness
could cause him for fear of the danger of irritating her [BNC];

5) «cekcyanbHe 3a0apBIIEHHS IHTUMHOCTI»: amorous, to fumble, love life, sexual love,
intimate (suxual) relations between, to be intimate with smb. 1 T.n. (16 TEKCUYHUX OJUHUIIB):
His lips traced the curves his finger had explored, and then he delved sensuously deeper, his
tongue finding hers and abruptly intensifying the embrace, as if the intimacy of their tongues
together had driven any intentions of reserve and restraint from his mind [BNC];

6) «IOKJIaaHE 3HAHHS, [0 BUHMKAE€ HAa OCHOBI TPHBAJIOTO Ta OJM3BKOTO KOHTAKTy abo
BUBYEHHN»: detailed knowledge, information (2 nexcnuni opunuii): Taylor quickly began to
acquire that complete command of the Swahili language and that intimacy with its literature on
which his fame rests [BNC].

TakuM 4MHOM, MMiICYMOBYIOYH BUIIIEHABEICHE BAPTO BiIMITUTH, 1[0 EMOTHBHHUI KOHIICTIT
IHTUMHICTD — 11e MeHTalIbHA CTPYKTYpa, sika 0epe yyacTsb y (hopMyBaHHI IiTicCHOT0 4 MOBHOL
0COOHMCTOCTI, CIPHUAC IIIICHOMY PO3YMIHHIO IHTMMHOCTI SIK €MOIIMHOIrO cTaHy (i3WdHOI Ta
eMmoniaoi Omm3pkocTi MK moaemu. Konment IHTUMHICTD moemaye B coOi TimecHe
JyXOBHE B JIFOAWHI Ta TpeacTaBisiec (HEHOMEH €IHOCTI Tina W CBIIOMOCTI, SIKI 0a3ylOThCS Ha
B3a€MO3B’A3KY (P1310JIOTTYHUX CTAHIB Ta EMOLIHHUX PEAKIIN.

Cunig 3ayBaxkuty, 1o crpykrypy koHuenty IHTUMHICTD na MoBHOMY piBHI (hOPMYIOTE
3aKpimieHi B MOBHIH cucTeMi il BimoOpaxeHi Iekcukorpadiero HoMiHAIT Ha MO3HAYEHHS CTaHY
IHTUMHOCTI B YKPaTHCHKil Ta aHTTIHCHKiN €THOMIHTBOKYJIBTYPaX.

Annomayus. B craThe pacKpbITO KOMIUIEKCHBIH MTOAXO K U3Y4YEHHIO CPEJICTB BepOalIbHOM penpe3eHTannu
KOHILIENITa UHTUMHOCTh B YKPAaHHCKOM U aHTJIMHCKOM si3bIKax. OTnpeeneHbl NPUHIMIBI HCCIEA0BAHUS KOHLIETTa
UHTUMHOCTb. CMOIETTMPOBAH CTPYKTYPY KOHIETITa HHTUMHOCTD B KaX/10H U3 UCCIEAYEMBbIX S3bIKOB.

Kniouesvie cnosa: xateropusi SMOTUBHOCTH, EMOTHBHMH KOHIIENT, CEMa, MPOTOTUIIMYECKUNA Hapamerp,
CEeMAaHTUKO-KOTHUTHBHAS MIPU3HAK KOHIIETITA.

Abstract. The article reveals a comprehensive approach to the study of the means of verbal representation
of the concept of intimacy in Ukrainian and English. The principles of research of the concept of intimacy are
determined. The structure of the concept is modeled in intimacy in each of the studied languages.

Key words: category of emotivity, emotivny concept, seme, prototypical parameter, semantic-cognitive
feature of the concept.
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